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® 	 EG-Konfonnitätserklärung 
Wir, die Finna T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, erklären unter alleiniger 
Verantwortung, dass die unten genannten Produkte die 
grundlegenden Anforderungen der nachfolgend aufgeführten 
EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Änderungen ­
erfüllen: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ 	 ~~.d;.~.~~~~~~~n~!cch:n~~dr:~~e Produkte GmbH, Siemensstr. 
17, D-74915 Waibstadt, declare in our sole responsibility that 
the products identified below comply with the basic 
requirements imposed by the EU directives specified below 
including all subsequent amendments: 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

C1) Declaratlon de conformlte 
ParIapresente nous, l'entreprise T.I.P. Technische Industrie 
Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, nous 
dt3clarons comme seul et uniqua responsable que les produits 
enonces ci-dessous r8pondent aux exigences fondamentales 
des directives europeennes ci-presente - et a toutes les 
modifications suivantes: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 
2000/14/EC, 2011/65/EU. 

CI) ~!c~~a;~:~P~8GC::,~~n;:~~~c~! Industrie Produkte sita in 
Siemenstr. 17, D-74915 a Waibstadt, dichiara sotto Ia propria 
responsabilitä, ehe i prodotti sotto indicati sono costruiti in 
conformitä con le direttive EU in vigore e Iore successive 
modifiche: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 
2011165/EU. 

CI) Declaraci6n CE de conformidad 
La empresa T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemenstr. 17, D-74915 Waibstadt, declara bajo su propia 
res-ponsabilidad que los productos mencionados abajo 
cumplen los requisitos de las sigiuentes directivas de Ia CE y 
modifica-ciones sucesivas: 2006/95/EC, 2004/1 08/EC, 
2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ 	 EG-verklarlng van overeenstemming 
Wij, de firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, verklaren op eigen 
verantwoordelijkheid dat de hierander geneemde producten 
aan de fundamentele eisen van de hierander vermelde EU­
richtlijnen - en alle navolgende wijzigingen - voldoen: 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ 	 6~Awa~ <vap~6v•a~~ E.E. 
E~EI~. ~ ETOipla T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH 
(TE)(VIKC BIO~~XOVIKC npo'f6VTO E.n.E.), ol56~ Siemensstrasse 
17, D-74915 Waibstadt, ö~Awvou~E ~E aTToKAEIOniK~ EU8üv~ 
ÖTI, TQ TTOPOK6TW avaypaq>ÖIJEVO TTpo"i6VTO OVTQTTOKpiVOVTQI 

am; ßamKfc; QTTOITI']Otlc_; TWV OKOAOU9wc; QVQq>Ep61JEVWV 

oöl")yiWv Tl")c; E.E. - KOI 6Awv rwv CIK6Aouewv rporrorrou'}atwv: 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

® 	 EU·Megfeletesi nyllatkozat 
A T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, sajät 
felelelössegere kijelenti, hogy az alabb megjelölt termekek az 
alpvetö biztonsägi követelmEmyeknek es az itt felsorolt EU­
iranyelveknek. es azok kesöbbi valtozatainak. megfelelnek: 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ Deklaracja zgodnosci WE 
,, My, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 

Siemensstr. 17, 0-74915 Waibstadt, oSwiadczamy niniejszym 
na wytqcznq odpowiedzialnoSC, .i:e ni.i:ej wymienione produkty 
spelniaj& podstawowe wymagania opisanych ponizej dyrektyw 
UE • oraz wszystkich ich zmian: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 
2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ 	 Prohlääeni o shodi v rämci ES 
My, spoleC:nost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, prohlaäujeme na vf· 
odpov~dnost, U. nl~e uvedene V)irobky spl~ujl zakladni ~ 
poZadavky nii:e uveden)ich smernic EU a väech näsledujfCTth 
zm~n: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ 	 ~~~~~~~~~~~~n:~~=~~dustrie Produkte GmbH firmast, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, münhas1ran sorumlu 
olmak Ozere, a~a{l1da belirtilen ürünlerin yine a~a{l1daki AB 
Yönergelerinin - ve takip eden bütOn de{li~ikliklerin • öngördü{IO 
temel ~rtlara uygun oldu{lunu beyan ederiz: 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

® 	 .QeKn8p81.4MR 38 C'bOTBeTCTBM8 (EO) 
HHe, ~HpMa MT.n.n. TeXHH~.tecKlil npoMHwneHH npo.QyKTH~ 
rM6X (T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH), D-74915 
BaM6w.aAT, CHMeHcw,pace 17, ,QeKilapHpaMe Ha co6creeHa 
OTrOBOpHOCT, lote nOCQI.I8HHT9 nO-,QOlly npo,QyKTH H3nbllHRB8T 
OCHOBHHTe H3HCKBaHHs:~ Ha CllB.QHHTe AHpeKTHBH Ha EC- H Ha 
BCH,KH cneABa~H npoMeHH: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 
2000/14/EC, 2011/65/EU. 

Art.: 	 applled standards/ angewendete Nonnen: 
EN 55014·1 :2006 + A1:2009 + A2:2011/ EN 55014-2:1997 + A1 :2001+A2:2008 

Hauswasserwerk EN 61000-3-2:2006 + A1 :2009 + A2:2009/ EN 61000-3' '008 
Boosterset ~~~6°3~~~-,i~gg:'~~ ~6g~o;Ä~:~gg~: ~~i~66~ ~~~~~~,~~~iio~:~!~~,~~11~2~~~;~ri;~~~~~6~ 
HWK 55/46F Noise Emission I Geräusch Emission: 

LwA: measured: 77,4 dB ±1,5 db I guaranteed: 81,0 dB 
Conformity assessment was made according annex V of directive 2000/14/EC 

Dokumentationsbevollmächtlgter: 

Pater Haaß 
T.I.P. Technische Industrie Produkte 
Siemensstraße 17 
D. 74915 Waibstadt 
info@tip-pumpen.de 
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CD ~~:~~en~~:~~~~~rk~:~~~~che Industrie Produkte GmbH: 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, er1dären unter alleiniger 
Verantwortung, dass die unten genannten Produkte die 
grundlegenden Anforderungen der nachfolgend aufgeführten 
EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Änderungen ­
erfOIIen: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@) Declaralle de conformltate CE 
Noi, societatea T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declaräm pe 
räspunderea proprie ca produsele enumerate mai jos 
corespund exigentelor esentiale ale u~mätoarelor directive CE 
~i toate schimbäriilor care unneazä: 2006/95/EC, 
2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@) ~tfil~~v~-~:.";~~~i~~~e Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljujemo pod 
vlastitom odgovomosti, da nli:e naznal:eni proizvodi 
ispunjavaju u daljnjem naznatene EU smjernice - i sve 
slijedeCe izmjene: 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

c:- Vyhläsenie o zhode v rämcl ES 
'v1y, spolo~nosf T.I.P. Technische Industrie Produkte 

~ GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, vyhlasujeme 
na vlastnU zodpovednosf, .te nißie uvedene yYrobky spli"lajU 
zäkladne po.tiadavky nitäie uveden)'ch smemic EÜ a 
väetkych nasledujucich zmien: 2006/95/EC, 2004/1 08/EC, 
2000/14/EC, 2011/65/EU. 

@ ES-Izjava o skladnostl 
Mi, podjetje T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljamo na lastno 
odgovornost, da spodaj navedeni izdelki izpolnjujejo osnovne 
zahteve naknadno uvedenih direktiv EU in vseh dodatnih 
sprememb: 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 
2011/65/EU. 

®_§) 3aRaneHMe o coOTBeTCTBMM EC 

Mbl, KOMnaHMR «T.L-1.n. TexHHWe l-1~yCTpM npoAytCT8 rM6X» 

(«T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH»), CHMeHcwrp. 

17, D-74915 Ba~6WTa.QT, 3~sns=~eM noA e,QHHOIU'I'-IHYIO 

OTB8TCTB8HHOCTb, '-ITO YK838HHble Hl•nKe npO.QYKTbl 

C~TBBTCTBYIOT OCHOBHbiM Tpe60B8Hio1SIM npHBeAeHHbiX Hlo1)1(e 

AHpeKTHs EC (111 ecex nocne.QyiO~Mx H3MeHeHHiil KHHM): 

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 


@ 38Jiaa npo aiAnoaiAHICTb E:C 
Mlll, KOMnaHiR «T.I.n. TexHiwe IH.QYCTpi npo,QyKTe rMt5X» 
(«T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH»), CiMeHcwrp. 
17, D-74915 Ba~6wr~r, aa•enfttMo niA OAHOOCo6oey 
Bi,Qnoei,QanbHiCTb, 1.1.10 383H848Hi HIII>K'-18 npo.qyKTH 
Bi,Qnoei.L:\aiOTb ronOBHIIIM Blo1MOr8M H888,Q8Hio1X Hlo1>+Ne ,Qio1peKTio1B 
E:C (Ta ycix nOAanbWHX 3MiH AO HHX): 2006/95/EC, 
2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU. 

Art.: applled standards/angewendete Nomlen: 
EN 55014-1:2006 + A1 :2009 +A2:2011/ EN 55014-2:1997 + A1:2001+A2:2008 

Hr Crwerk EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009/ EN 61000•3-3:2008 
B .......... rset EN 61000-6-1:2007 I EN 61000-6-3:2007 + A1 :2011/ EN 62233 :2008/ EN 60335-2-41:2003 +At :2004 +A2:2010 

EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 + A14:2010 + A15:2011/ ZEK 01.4-08 
HWK55146 F Nolse Emission I Geräusch Emission: 

LwA: measured: 77,4 dB ±1 ,5 db I guaranteed: 81,0 dB 
Conformity assessment was made according annex V of directive 2000/14/EC 

Dokumentatlonsbevollmächtlgter: 

PatarHaaß 
T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH 
Siemensstraße 17 
D -74915 Waibstadt 
info@tip-pumpen.de 
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Liebe Kundin, lieber Kunde, 


Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes von SCHWARZBACH I 

Wie alle unsere Erzeugnisse wurde auch dieses Produkt auf der Grundlage neuestertechnischer Er­

kenntnisse entwickelt. Herstellung und Montage des Gerätes erfolgten auf der Basis modernster 

Pumpentechnik und unter Verwendung zuverlässigster elektrischer bzw. elektronischer und mechani­

scher Bauteile, so dass eine hohe Qualität und lange Lebensdauer Ihres neuen Produkts gewährleis­

tet sind. 

Damit Sie alle technischen Vorzüge nützen können, lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung sorgfäl­

tig durch. 

Erläuternde Abbildungen befinden sich ·als Anhang am Ende der Gebrauchsanweisung. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Gerät. 
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Anhang: Abbildungen 

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung bitte sorgfältig durch und machen sich mit den Bedienelemen­
ten und dem ordnungsgemäßen Gebrauch dieses Produktes vertraut. Wir haften nicht für Schäden, 
die in Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung verur­
sacht werden. Schäden in Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser Ge­
brauchsanweisung fallen nicht unter Garantieleistungen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf und legen sie bei der Weitergabe des Gerätes bei. 

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen dOrfen dieses 
Gerät nicht benutzen. 

Dieses Gerät kann von Kindem ab 8 Jahren und darOber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezOglieh des si-, 
cheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden _.__.,.. 
Gefahren verstehen. Kinder dOrfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be­
nutzer-Wartung dOrfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser aufhalten. 

Die Pumpe muss Ober eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD I FI-Schalter) mit 
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA versorgt werden. 

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 



Hinweise und Anweisungen mit folgenden Symbolen sind besonders zu beachten: 

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen- und/oder 
Sachschadens verbunden. 

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen Schlages 
verbunden, der zu Personen- und/oder Sachschäden führen kann. 

Überprüfen Sie das Gerät auf Transportschäden. Im Falle eines Schadens muss der Einzelhändler 
unverzüglich - spätestens aber innerhalb von 8 Tagen 'lb Kaufdatum - benachrichtigt werden. 

Hauswasserwerke von SCHWARZBACH sind selbstansaugende Elektropumpen mit mechanischer' 
oder elektronischer Pumpensteuerung für den automatischen Betrieb. Diese hochwertigen Produkte 
mit ihren überzeugenden Leistungsdaten wurden für vielfältige Zwecke der Bewässerung, Hauswas­
serversorgung und Druckerhöhung sowie zur Förderung von Wasser mit konstantem Druck entwickelt. 
Die Geräte eignen sich zum Pumpen von sauberem, klarem Wasser. 

"---'.Zu den typischen Einsatzgebieten von Hauswasserwerken zählen: Automatische Hauswasserversor­
gung mit Brauchwasser aus Brunnen und Zisternen; automatische Bewässerung von Gärten und Bee­
ten sowie Beregnung. 
Das Gerät ist nicht geeignet für den Einsatz in Schwimmbecken und für den Einbau in das öffentliche Trinkwas­
serversorgungsnetz.. 
Hauswasserwerke von SCHWARZBACH. sind fQr die private Nutzung im häuslichen Bereich und nicht für ge­
werbliche bzw. industrielle Zwecke oder zum Dauerumwälzbetrieb bestimmt. 

Die Pumpe eignet sich nicht zur Förderung von Salzwasser, Fäkalien, entflammba­
ren, ätzenden, explosiven oder anderen gefährlichen Flüssigkeiten. Die Förderflüs­
sigkeit darf die bei den technischen Daten genannte Höchst- bzw. Mindesttempera­
tur nicht über- bzw. unterschreiten. 

800 Watt 

Schutzart 

Nennleistung · 

IP44 

Sauganschluss AG 33,25 mm (1 ") 

Druckanschluss AG 33,25 mm (1 ") 

Max. Fördermenge (Ornv) 1141 3.300 1/h 

Max. Druck J) 4,6 bar 

Max. Förderhöhe (Hrnv) 1141 46m 

Max. Ansaughöhe 9m 

Volumen Druckkessel 181 

Max. Größe der gepumpten Festkörper 3mm 

Max. erlaubter Betriebsdruck 6 bar 

v1in. Umgebungstemperatur 


Max. Umgebungstemperatur 


Min. Temperatur der gepumpten Flüssigkeit 


Max. Temperatur der gepumpten Flüssigkeit (Tmax) 


Max. Anlasshäufigkeit in einer Stunde 
 40, gleichmäßig verteilt 

Länge Anschlusskabel 1,5m 

Kabelausführung H05RN-F 

Gewicht (netto) ca.11,9 kg 

Garantierter Schallleistungspegel (LwA) 21 81 dB 

Gemessener Schallleistungspegel (LwA) 21 77,4 dB 

Schalldruckpegel (l".,) 21 69,4 dB 

Abmessungen (8 x T x H) 47,5 x 28 x 48 cm 

Artikel-Nummer 31205 

Netzspannung I Frequenz 



1l Die Werte wurden ermittelt bei freiem, unreduziertem Ein- und Auslass. 
2) ln Übereinstimmung mit der VorschriftEN 12639 erzielte Geräuschemissionswerte. Messmethode nach EN ISO 3744. 
3) Durch den werkseilig voreingestellten Abschaltdruck des Druckschalters wird der Druck auf ca. 3 bar (30m Förderhöhe) 

begrenzt. Der theoretisch erreichbare Druck der Pumpeneinheit des Hauswasserwerks kann den unter "Max Druck~ an­
gegebenen Wert erreichen. Wenden Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, um bei Bedarf die Druckschaltung entspre­
chend Ihrer Bedürfnisse anzupassen, siehe auch Kapitel .,Einstellung des Druckschalters~. 

4l Die maximale Förder1eistung wird durch die Verwendung des Vorfilters um ca. 5% reduziert. 

Im Lieferumfang dieses Produkts sind enthalten: 

Ein Hauswasserwerk mit Anschlusskabel, ein Vorfilter G 5, ein Doppelnippel, Muffe, ein Beiblatt für die 

Filtermontage, eine Gebrauchsanweisung. 

Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit. Je nach Anwendungszweck kann weiteres Zu­

behör erforderlich sein (siehe Kapitel "Installation", "Trockenlaufschutz", "Betrieb der Pumpe mit Vorfil­

ter von SCHWARZBACH" und "Bestellung von Ersatzteilen"). 

Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. Entsorgen Sie 

Verpackungsmaterialien umweltgerecht 


5.1. Allgemeine Hinweise zur Installation 

Während der gesamten Installation darf das Gerät nicht ans Stromnetz angeschlos­
sen sein. 

Die Pumpe muss an einem trockenen Ort aufgestellt werden, wobei die Umgebungs­
temperatur 40 ·c nicht überschreiten und 5 ·c nicht unterschreiten darf. Die Pumpe 
und das gesamte Anschlusssystem müssen vor Frost und Wettereinflüssen ge­
schützt werden. 

Bei der Aufstellung des Gerätes muss darauf geachtet werden, dass der Motor aus­
reichend belüftet ist. 

Alle Anschlussleitungen müssen absolut dicht sein, da undichte Leitungen die Leistung der Pumpe 

beeinträchtigen und erhebliche Schäden herbeiführen können. Dichten Sie deshalb unbedingt die 

Gewindeteile der Leitungen untereinander und die Verbindung zur Pumpe mit Teflonband ab. Nur die 

Verwendung von Dichtungsmaterial wie Teflonband stellt sicher, dass die Montage luftdicht erfolgt. 

Vermeiden Sie beim Anziehen von Verschraubungen übermäßige Kraft, die zu Beschädigungen füh­

ren kann. 

Achten Sie beim Verlegen der Anschlussleitungen darauf, dass kein Gewicht sowie keine Schwingun­

gen oder Spannungen auf die Pumpe einwirken. Außerdem dürfen die Anschlussleitungen keine Kni­

cke oder ein Gegengefälle aufweisen. 

Beachten Sie bitte auch die Abbildungen, die sich als Anhang am Ende dieser Gebrauchsanweisung 

befinden. Die Zahlen und anderen Angaben, die in den nachfolgenden Ausführungen in Klammern 

genannt sind, beziehen sich auf diese Abbildungen. 


5.2. Installation der Ansaugleitung 

Der Eingang der Ansaugleitung muss über ein Rückschlagventil mit Ansaugfilter ver- '--' 
fügen. 

Benutzen Sie eine Ansaugleitung (2), die den gleichen Durchmesser hat wie der Sauganschluss (1) 
der Pumpe. Bei einer Ansaughöhe (HA) von mehr als 4 m empfiehlt sich allerdings die Verwendung 
eines um 25 %größeren Durchmessers- mit entsprechenden Verengungsstücken bei den Anschlüs­
sen. 
Der Eingang der Ansaugleitung muss über ein Rückschlagventil (3) mit Ansaugfilter (4) verfügen. Der 
Filter hält im Wasser befindliche gröbere Schmutzpartikel fern, welche die Pumpe oder das Leitungs­
system verstopfen oder beschädigen können. Das Rückschlagventil verhindert ein Entweichen des 
Drucks nach dem Abschalten der Pumpe. Außerdem vereinfacht es die Entlüftung der Ansaugleitung 
durch Einfüllen von Wasser. Das Rückschlagventil mit Ansaugfilter- also der Eingang der Ansauglei­
tung - muss sich mindestens 0,3 m unterhalb der Oberfläche der zu pumpenden Flüssigkeit befinden 
(HI). 



Dies verhindert, dass Luft angesaugt wird. Außerdem ist auf ausreichenden Abstand der Ansauglei­
tung zum Grund und zu Ufern von Bachläufen, Flüssen, Teichen, etc. zu achten, um das Ansaugen 
von Steinen, Pflanzen, etc. zu vermeiden. 

5.3. Installation der Druckleitung 

Die Druckleitung (11) befördert die Flüssigkeit, die gefördert werden soll, von der Pumpe zur Entnah­

mestelle. Zur Vermeidung von Strömungsverlusten empfiehlt sich die Verwendung einer Druckleitung, 

die mindestens den gleichen Durchmesser hat wie der Druckanschluss (5) der Pumpe. Gleich nach 

dem Pumpenausgang sollten Sie die Druckleitung mit einem Rückschlagventil (6) ausstatten, um die 

Pumpe vor Beschädigungen durch Druckstöße zu bewahren. 

Zur Erleichterung von Wartungsarbeiten empfiehlt sich au~erdem die Installation eines Absperrventils 

(7) hinter Pumpe und Rückschlagventil. Dies hat den Vorteil, dass bei einer Demontage der Pumpe 
durch Schließen des Absperrventils die Druckleitung nicht leer läuft. 

5.4. Festinstallation 

Bei Festinstallationen ist beim elektrischen Anschluss darauf zu achten, dass der 
Stecker gut zugänglich und sichtbar ist. 

"-'	Zur Festinstallation sollten Sie die Pumpe auf einer geeigneten stabilen Auflagefläche befestigen. Zur 
Reduzierung von Schwingungen empfiehlt es sich, Antivibrationsmaterial - z. B. eine Gummischicht ­
zwischen der Pumpe und der Auflagefläche einzufügen. 
Bohren Sie zunächst vier Löcher vor. Benutzen Sie zum Markieren der Bohrlöcher die Standfüße (18) 
als Schablonen. Stellen Sie das Gerät in die gewünschte Position und führen Sie einen Körner oder 
Stift durch die Bohrungen in den Standfüßen, um die Position der Bohrlöcher zu markieren. Stellen 
Sie das Gerät zur Seite und bohren Sie die vier Löcher mit einem geeigneten Bohrer vor. Stellen Sie 
das Gerät in Position und befestigen Sie dieses mit geeigneten Schrauben und Unterlegscheiben. 

5.5. Benutzung der Pumpe an Gartentelehen und ähnlichen Orten 

Der Gebrauch der Pumpe an Gartenteichen und ähnlichen Orten ist grundsätzlich 
nur dann erlaubt, wenn sich keine Personen in Kontakt mit dem Wasser befinden. 

Zur Benutzung an Gartenteichen oder ähnlichen Orten muss die Pumpe über einen Fehlerstrom­

schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Nennfehlerstroms 30 mA betrieben werden (DIN VDE 0100­
702 und 01 00-738). 

Der Einsatz an solchen Orten ist grundsätzlich nur dann gestattet, wenn die Pumpe stand- und über­

flutungssicher in einem Mindestabstand von zwei Metern vom Gewässerrand aufgestellt und mit einer 

stabilen Halterung gegen die Gefahr des Hineinfallans geschützt ist. Dabei ist das Gerät an den dafür 

vorgesehenen Fixierungspunkten durch Schrauben fest mit dem Untergrund zu verbinden (siehe Kapi­

tel .Festinstallation"). 

ln Österreich muss der elektrische Anschluss der ÖVE-EM 42, T2 (2000)/1979 § 22 gemäß § 2022.1 

entsprechen. Danach dürfen Pumpen zum Gebrauch an Schwimmbecken und an Gartenteichen nur 

über einen Trenntransformator betrieben werden. 

Bitte fragen Sie Ihren Elektrofachbetrieb, ob die jeweils genannten Vorraussatzungen bei Ihnen erfüllt 

sind. 


""-Das Gerät vertagt über ein Netzanschlusskabel mit Netzstecker. Netzanschlusskabel und Netzstecker 
dürfen nur durch Fachpersonal ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden. Tragen Sie 
die Pumpe nicht am Netzanschlusskabel, und benutzen Sie es nicht, um den Netzstecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Schützen Sie Netzstecker und Netzanschlusskabel vor Hitze, Öl und scharfen 
Kanten. 

Die bei den technischen Daten genannten Werte müssen der vorhandenen Netz­
spannung entsprechen. Die für die Installation verantwortliche Person muss sicher­
stellen, dass der elektrische Anschluss über eine den Normen entsprechende Er­
dung verfügt. 

Der elektrische Anschluss muss mit einem hoch empfindlichen Fehlerstromschutz­
schalter 
(FI-Schalter) ausgestattet sein: 11 =30 mA (DIN VDE 0100-739). 



Verwenden Sie nur ein Verlängerungskabel dessen Querschnitt (3 x 1 ,0 mm') und Gummi­
Ummantelung mindestens dem der Anschlussleitung des Gerätes entspricht (siehe "Techni­
sche Daten", Kabelausführung) und mit dem entsprechenden Kurzzeichen nach VDE gekenn­
zeichnet ist. Netzstecker und Kupplungen müssen spritzwassergeschützt sein. 

Beachten Sie bitte auch die Abbildungen, die sich als Anhang am Ende dieser Gebrauchsanweisung 
befinden. Die Zahlen und anderen Angaben, die in den nachfolgenden Ausführungen in Klammern 
genannt sind, beziehen sich auf diese Abbildungen. 

Bei der ersten Inbetriebnahme ist unbedingt darauf zu achten, dass 
auch bei selbstansaugenden Pumpen das Pumpengehäuse vollständig 
entlüftet- also mit Wasserbefüllt- ist. Unterbleibt diese Entlüftung, 
saugt die Pumpe die Förderfiüssigkeit nicht an. Es ist sehr empfehlens· 
wert, aber nicht dringend notwendig, zusätzlich die Ansaugleitung zu 
entlüften bzw. mit Wasser zu befüllen. 

Die Pumpe darf nur in dem Leistungsbereich verwendet werden, der auf dem Ty­
penschild genannt ist. 

Das Trockenlaufen - Betrieb der Pumpe, ohne Wasser zu fördern - muss verhindert 
werden, da Wassermangel zum Heißlaufen der Pumpe führt. Dies kann zu erhebli­
chen Schäden am Gerät führen'. Außerdem befindet sich dann sehr heißes Wasser 
im System, so dass die Gefahr von Verbrühungen besteht. Ziehen Sie bei heißgelau­
fener Pumpe den Netzstecker, und lassen Sie das System abkühlen. 

Verhindern Sie das Einwirken direkter Feuchtigkeit auf die Pumpe (z.B. beim Betrieb 
von Beregnern). Setzen Sie die Pumpe nicht dem Regen aus. Achten Sie darauf, 
dass sich keine tropfenden Anschlüsse über der Pumpe befinden. Benutzen Sie die 
Pumpe nicht in nasser oder feuchter Umgebung. Stellen Sie sicher, dass sich Pum­
pe und elektrische Steckverbindungen in überflutungssicherem Bereich befinden. 

Die Pumpe darf nicht arbeiten, wenn der Zufluss geschlossen ist. 

Es ist absolut verboten, mit den Händen in die Öffnung der Pumpe zu greifen, wenn 
das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist. 

Bei jeder Inbetriebnahme muss genauestens darauf geachtet werden, dass die Pumpe sicher und 
standfest aufgestellt wird. Das Gerät ist stets auf ebenem Untergrund und in aufrechter Position zu 
platzieren. 
Unterziehen Sie die Pumpe vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung. Dies gilt insbesondere für die 
Netzanschlussleitung und den Netzstecker. Achten Sie auf den festen Sitz aller Schrauben und den 
einwandfreien Zustand aller Anschlüsse. Eine beschädigte Pumpe darf nicht benutzt werden. Im 
Schadensfall muss die Pumpe vom Fachservice überprüft werden. 
Bei der ersten Inbetriebnahme muss das Pumpengehäuse (8) vollständig entlüftet sein. Füllen Sie 
deshalb das Pumpengehäuse (8) durch die Einfüllöffnung (9) vollständig mit Wasser. Überprüfen Sie, 
dass keine Siekarverluste auftreten. Schließen Sie die Einfüllöffnung wieder luftdicht. Es ist sehr emp­
fehlenswert, zusätzlich auch die Ansaugleitung (2) zu entlüften- also mit Wasser zu befüllen. Die 
Elektropumpen der Serie SCHWARZBACH HWI sind selbstansaugend und können deshalb auch in 
Betrieb genommen werden, indem nur das Pumpengehäuse mit Wasserbefüllt wird. in diesem Fall 
wird die Pumpe jedoch einige Zeit benötigen, bis sie die Förderfiüssigkeit engesaugt hat und die För­
dertunktion aufnimmt. Außerdem ist bei diesem Vorgehen möglicherweise die mehrmalige Befüllung 
des Pumpengehäuses erforderlich. Dies hängt von Länge und Durchmesser der Ansaugleitung ab. 
Öffnen Sie nach dieser Befüllung vorhandene Absperrvorrichtungen in der Druckleitung (7), z.B. einen 
Wasserhahn, damit beim Ansaugvorgang die Luft entweichen kann. 
Stecken Sie den Netzstecker in eine 230-V-Wechselstromsteckdose. Die Pumpe läuft sofort an. Wenn 
die Flüssigkeit gleichmäßig und ohne Luftgemisch gefördert wird, ist das System betriebsbereit. 

• 



Vorhandene Absperrvorrichtungen in der Druckleitung können dann wieder geschlossen werden. Bei 
Erreichen des Abschaltdrucks schaltet sich die Pumpe aus. Wenn die Pumpe längere Zeit außer Be­
trieb war, müssen für eine erneute lnbetriebsetzung die beschriebenen Vorgänge wiederholt werden. 
Die Elektropumpen der Serie SCHWARZBACH HWI verfügen über einen integrierten thermischen 
Motorschutz. Bei Überlastung schaltet sich der Motor selbst aus und nach erfolgter Abkühlung wieder 
an. Mögliche Ursachen und deren Behebung sind im Abschnitt "Wartung und Hilfe bei Störfällen" ge­

• nannt. 

8.1. Allgemeine Hinweise 

Einige Hauswasserwerke von SCHWARZBACH -die Prbduktserie SCHWARZBACH HWI TLS -sind 
mit Trockenlaufschutz ausgerüstet. Dieses Schutzsystem bewahrt die Pumpe vor Schäden, die durch 
den Betrieb bei Wassermangel und Überhitzung des hydraulischen Systems entstehen können. 

8.2. Betriebsweise 

Wenn die Temperatur der Flüssigkeit in der Pumpe 60-70 •c erreicht, unterbricht der Trockenlauf­
- schutz die Stromversorgung des Motors. Die Pumpe wird dadurch abgeschaltet, und eine Warnlampe 

leuchtet auf. 

8.3. Wiederaufnahme des Betriebs 

Hat sich das Schutzsystem eingeschaltet, ist zur Wiederaufnahme des Betriebs der Schalter am Tro­
ckenlaufschutz auf "0" zu stellen. Ziehen Sie den Netzstecker der Pumpe aus der Steckdose, und las­
sen Sie das gesamte Hydraulikteil abkühlen. Behe~n Sie danach die Ursachen der Betriebsstörung. 
Stellen Sie anschließend den Schalter am Trockenlaufschutz auf .1 ". Stecken Sie abschließend den 
Netzstecker der Pumpe wieder in die Steckdose. Wenn die Warnlampe nicht mehr leuchtet, setzt sich 
die Pumpe in Betrieb. Leuchtet die Warnlampe erneut auf, sind die beschriebenen Vorgänge zur Wie­
deraufnahme des Betriebs zu wiederholen. 

8.4. Nachträgliche Ausstattung mit Trockenlaufschutz 

Hauswasserwerke von SCHWARZBACH die ohne Trockenlaufschutz ausgestattet sind, lassen sich 
bei Bedarf nachrüsten. 

Die Änderung des voreingestellten Einschal!- und Abschaltdrucks darf nur durch 
Fachpersonal vorgenommen werden. 

Die Elektropumpen der Serie SCHWARZBACH HWI schalten sich ein, wenn durch Druckabfall im 
System - in aller Regel durch Öffnen eines Wasserhahns oder eines anderen Verbrauchers - der Ein­
sehaltdruck erreicht wird. Die Abschaltung erfolgt, wenn durch Schließen eines Verbrauchers der 
Druck im System wieder ansteigt, bis der Abschaltdruck erreicht ist. Der Druckschalter wurde im Werk 
voreingestellt auf die Werte von 2 bar Einschal!- und 3 bar Abschaltdruck. Erfahrungsgemäß erweisen 
sich diese Werte für die meisten Installationen als ideal. Sollte eine Änderung dieser Einstellungen er­
forderlich sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Installations- oder Elektrofachbetrieb. 

Schmirgelnde Stoffe in der Förderflüssigkeit- wie beispielsweise Sand- beschleunigen den Ver­

schleiß und reduzieren das Leistungsvermögen der Pumpe. Bei der Förderung von Flüssigkeiten mit 

solchen Stoffen empfiehlt sich der Betrieb der Pumpe mit einem Vorfilter. Dieses empfehlenswerte 

Zubehör filtert effizient Sand und ähnliche Partikel aus der Flüssigkeit, minimiert dadurch den Ver­

schleiß und verlängert die Lebensdauer der Pumpe. 

Einige Hauswasserwerke von SCHWARZBACH sind serienmäßig mit einem Vorfilter ai,Jsgestattet. Bei 

Modellen ohne diese Grundausstattung kann bei Bedarf nachträglich ein Vorfilter installiert werden. 


Vor Wartungsarbeiten muss die Pumpe vom Slromnetz getrennt werden. Bei nicht 
erfolgter Trennung vom Stromnetz besteht u. a: die Gefahr des unbeabsichtigten 
Startans der Pumpe. 



Wir haften nicht für Schäden, die auf unsachgemäßen Reparaturversuchen beruhen. 
Schäden in Folge unsachgemäßer Reparaturversuche führen zu einem Erlöschen al­
ler Garantieansprüche. 

Regelmäßige Wartung und sorgsame Pflege reduzieren die Gefahr möglicher Betriebsstörungen und 
tragen dazu bei, die Lebensdauer Ihres Gerätes zu verlängern. 
Zur Verhinderung möglicher Betriebsstörungen empfiehlt sich die regelmäßige Kontrolle des erzeug­
ten Drucks und der Energieaufnahme. Auch der Vorpressdruck (Luftdruck) im Druckkessel sollte re­
gelmäßig kontrolliert werden. Dazu ist die Pumpe vom Stromnetz zu trennen und ein Verbraucher in 
der Druckleitung - z.B. ein Wasserhahn - zu öffnen, damit das hydraulische System nicht mehr unter 
Druck steht. Drehen Sie anschließend die Schutzkappe des Kesselventils (12) herunter. Am Kessel­
ventil können Sie nun mit einem Luftdruckmesser den Vorpressdruck messen. Dieser muss 1,5 bar 
betragen und ist gegebenenfalls zu korrigieren. 
Tritt aus dem Kesselventil Wasser aus. ist die Membrane defekt und muss ersetzt werden. Eine 
hochwertige lebensmittelechte Membrane ist als Ersatzteil erhältlich. 
Wird das Gerät längere Zeit nicht benutzt, sollten Pumpe und Druckkessel durch die dafür vorgesehe­
nen Vorrichtungen entleert werden. Bei Frost kann in der Pumpe verbliebenes Wasser durch Einfrie­
ren erhebliche Schäden verursachen. Lagern Sie die Pumpe an einem trockenen. frostsieheran Ort. 
Überprüfen Sie bei Betriebsstörungen zunächst, ob ein Bedienungsfehler oder eine andere Ursache 
vorliegt. die 
nicht auf einen Defekt des Gerätes zurückzuführen ist- wie beispielsweise StromausfalL 
ln der folgenden Liste sind einige eventuelle Störungen des Geräts. mögliche Ursachen und Tipps zu 
deren Behebung genannt. Alle genannten Maßnahmen dürfen nur durchgeführt werden. wenn die 
Pumpe vom Stromnetz getrennt ist. Falls Sie eine Störung nicht selbst beheben können, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst bzw. an Ihre Verkaufsstelle. Weitergehende Reparaturen dürfen nur 
von Fachpersonal durchgeführt werden. Beachten Sie bitte unbedingt, dass bei Schäden in Folge un­
sachgemäßer Reparaturversuche alle Garantieansprüche erlöschen und wir für daraus resultierende 
Schäden nicht haften. 

BehebungStörung Mögliche Ursache 

1. Mit einem GS-gerechten Gerät überprüfen, 
keit, der Motor läuft nicht. 
1. Pumpe fördert keine Flüssig­ 1. Kein Strom vorhanden. 

ob Spannung vorhanden ist (Sicherheitshin­
weise beachten!). Überprüfen, ob der Stecker 
richtig eingesteckt ist 

2. Thermischer Motorschutz hat sich einge­ 2. Pumpe vom Stromnetz trennen, System 
schaltet. abkühlen lassen, Ursache beheben. 
3. Kondensator ist defekt. 3. An den Kundendienst wenden. 
4. Motorwelle blockiert. 4. Ursache überprüfen und die Pumpe von 

der Blockierung befreien. 
5. Druckschalter falsch eingestellt. 5. An den Kundendienst wenden. 

1. Das Pumpengehäuse ist nicht mit Flüssig­ 1. Das Pumpengehäuse mit FIUssigkeit befUI­2. Der Motor läuft, aber die Pum­
pe fördert keine Flüssigkeit. keit befUIIl. len (siehe Abschnitt "lnbetriebnahmeM). 

2. Eindringen von Luft in die Ansaugleitung. 2. Überprüfen und sicherstellen, dass; 

a.) die Ansaugleitung und alle Verbindungen 

dicht sind. 

b.) der Eingang der Ansaugleitung inkl. 

Rückschlagventil in die FörderfiOssigkeit ein­
getaucht ist. 

c.) das Rückschlagventil mit Ansaugfilter 

dicht schließt und nicht blockiert ist. 
d.) enUang der Ansaugleitungen keine Si­
phons, Knicke, Gegengefälle oder Veren­
gungen vorhanden sind. 

3. Ansaughöhe und/oder Förderhöhe zu 3. Änderung der Installation, so dass An­
hoch. saughöhe und/oder Förderhöhe den max. 

Wert nicht überschreiten. 

3. Die Pumpe bleibt nach einer 1. Der elektrische Anschluss stimmt nicht mit 1. Mit einem GS-gerechten Gerät die Span­
kurzen Betriebszeit stehen, weil den Angaben überein, die auf dem Typen­ nung auf den Leitungen des Anschlusskabels 
sich der thermische Motorschutz schild genannt sind. kontrollieren (Sicherheitshinweise beachten!). 

2. Festkörper verstopfen die Pumpe oder 2. Verstopfungen entfernen. 
Ansaugleitung. 

eingeschaltet hat. 

3. FIUssigkeit ist zu dickflUssig. 3. Pumpe nicht geeignet fiir diese FIUssigkeit. 
Gegebenenfalls Flüssigkeit verdünnen. 

4. Temperatur der Flüssigkeit oder Umge­ 4. Darauf achten, dass die Temperatur der 
bung ist zu hoch. gepumpten FIUssigkeit und der Umgebung 

nicht die maximal gestatteten Werte über­
schreiten. 

5. Trockenlauf der Pumpe. 5. Ursachen des Trockenlaufs beseitigen. 



Störung Mögliche Ursache Behebung 

4. Oie Pumpe schaltet sich zu oft 1. Membrane des Druckkessels beschädigt. 1. Membrane oder gesamten Druckkessel 
ein und aus. durch Fachpersonal ersetzen lassen. 

2. Zu wenig Vorpressdruck im DruckkesseL 2. Druck über das Kesselventil erhöhen, bis 
der Wert von 1,5 bar erreicht ist. Zuvor ist ein 
Verbraucher in der Druckleitung (z.B. Was­
serhahn) zu öffnen, damit das System nicht 
mehr unter Druck steht. 

3. Eindringen von Luft in die Ansaugleitung. 3. Siehe Punkt 2.2. 
4. Rückschlagventil undicht oder blockiert. 4. Rückschlagventil von der Blockierung be­

freien oder bei Beschädigung ersetzen. 

5. Die Pumpe erreicht nicht den 1. Abschaltdruck zu niedrig eingestellt 1. An den Kundendienst wenden. 
gewünschten Druck. 2. Siehe Punkt 2.2. 2. Siehe Punkt 2.2. 

~ieses Gerät wurde nach modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Der Verkäufer leistet für ein­
-.,.~andfreies Material und fehlerfreie Fertigung Garantie gemäß den gesetzlichen Bestimmungen des 

jeweiligen Landes, in dem das Gerät gekauft wurde. Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufs, 
zu nachfolgenden Bedingungen: 
Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzufüh­
ren sind, kostenlos beseitigt. Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. 
Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. Schäden, die durch 
unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, durch un­
sachgemäßen Anschluss oder Installation sowie durch höhere Gewalt oder sonstige äußere Einflüsse 
entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistungen. 
Verschleißteile wie z.B. Laufrad, Gleitringdichtungen, Membrane und Druckschalter sind von der Ge­
währleistung ausgenommen. Sämtliche Teile werden mit größter Sorgfalt und unter Verwendung 
hochwertiger Materialien hergestellt und sind für lange Lebensdauer konzipiert. Der Verschleiß ist je­
doch abhängig von der Nutzungsart, der Nutzungsintensität und den Wartungsintervallen. Die Befol­
gung der Installations- und Wartungshinweise in dieser Gebrauchsanweisung trägt daher entschei­
dend zu einer hohen Lebensdauer der Verschleißteile bei. 
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das 
Gerät auszutauschen. Ausgetauschte Teile gehen in unser Eigentum über. 
Schadenersatzansprüche sind ausgeschlossen, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober Fahrlässig­
keit des Herstellers beruhen. 
Weitergehende Ansprüche bestehen auf Grund der Garantie nicht. Der Garantieanspruch ist vom 
Käufer durch Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen. Diese Garantiezusage ist in dem Land gültig, in 
welchem das Gerät gekauft wurde. 
Besondere Hinweise: 
1. Sollte Ihr Gerät nicht mehr richtig funktionieren, überprüfen Sie bitte zunächst, ob ein Bedienungs­

fehler oder eine Ursache vorliegt, die nicht auf einen Defekt des Gerätes zurückzuführen ist. 

2. Falls Sie Ihr defektes Gerät zur Reparatur bringen oder einsenden, fügen Sie bitte auf jeden Fall 

folgende Unterlagen bei: 

- Kaufquittung. 

· Beschreibung des aufgetretenen Defekts (eine möglichst genaue Beschreibung erleichtert eine zügi­

'-'ge Reparatur). 
3. Bevor Sie Ihr defektes Gerät zur Reparatur bringen oder einsenden, entfernen Sie bitte alle hinzu­
gefügten Anbauteile, die nicht dem Originalzustand des Gerätes entsprechen. Sollten bei der Rückga­
be des Gerätes solche Anbauteile fehlen, übernehmen wir dafür keine Haftung. 

Die schnellste, einfachste und preiswerteste Möglichkeit, Ersatzteile zu bestellen, erfolgt über das In­
ternet. Unsere Webseite www.tip-pumpen.de verfügt über einen komfortablen Ersatzteile-Shop, wel­
cher mit wenigen Klicks eine Bestellung ermöglicht. Darüber hinaus veröffentlichen wir dort umfas­
sende Informationen und wertvolle Tipps zu unseren Produkten und Zubehör, stellen neue Geräte vor 
und präsentieren aktuelle Trends und Innovationen im Bereich Pumpentechnik. 

Bei Garantieanspruch oder Störungen wenden Sie sich bitte an: 

http:www.tip-pumpen.de


SCHWARZBACH Technische Industrie Produkte Tel.:+ 49 (0) 7263/9125 0 
GmbH Fax: + 49 (0) 7263/9125 25 
Reparaturservice und Ersatzteilversand 
Siemensstraße 17 E-Mail: service@tip-pumpen.de 
D-7 4915 Waibstadt 

ln Österreich wenden Sie sich bitte direkt an Ihre Verkaufsstelle oder an: 

POSPISCHIL Tools GmbH Tel.:+ 43/1/9116300 
Lützowgasse 12-14 Fax: + 43 /1 /9116300-29 
A-1140 Wien E-Mail: office@pospischil.at 

-
Nur für EU-Länder 

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll! 

Gemäß Europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt 
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Bei Fragen wenden 
Sie sich bitte an ihr örtliches Entsorgungsunternehmen. 

mailto:office@pospischil.at
mailto:service@tip-pumpen.de

